
Wedstrijd om bijbeldeel 
in Gronings te vertalen 
• GRONINGEN - Voor de jaarlijkse wedstrijd 
in het vertalen van een bijbelgedeelte in het 
Gronings is een tekst uit Johannes 3 gekozen. 
De beoordelingscommissie van de stichting 
Grunneger Toal nodigt amateur-bijbelverta
lers uit de verzen 14 tot 22 te vertalen in het 
Gronings. 

Inzendingen moeten vóór 5 februari binnen 
zijn bij secretaris A. Ufkes, De Houtwal 17, 
9354 BJ Zevenhuizen. Op zondag 19 maart 
wordt in een bijzondere Grunneger dainst in de 
Stadsparkkerk te Groningen gepreekt over dit 
gedeelte. Ook wordt dan de winnende uitzen
ding door de maakster of maker voorgelezen. 
Met haar of hem en de overige prijswinnaars 
wordt na de dienst zoals gebruikelijk nage
praat over de wedstrijd. 


